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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY WYŁĄCZNEGO 
PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 
  
Urzędowe wykazy odmian roślin: 
 
- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłącznego 
prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku, 
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2025 wykazy te, według stanu na dzień 
30 czerwca 2025 r., zostały opublikowane w numerze Diariusza 3(188)2025 (rozdział VII); 
 
- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane 
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy 
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian 
roślin warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne charakterystyki odmian 
wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz opis 
innych właściwości odmiany. 
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania 
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej. 
 
 
The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes  
the information about changes concerning the National Plant Breeders’ Rights Protection (PBR) and 
the National List (NLI). 
 
Official documents reflecting the state of varieties: 
 
- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant 
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are 
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and 
National List (Diariusz). In 2025 the lists, as of June 30, 2025, were published in the number 
3(188)2025 of the Gazette (chapter VII); 
 
- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year 
by the Research Centre for Cultivar Testing. The following lists of cultivated plant varieties are 
issued: agricultural, vegetable and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit 
plant varieties contain also the synthetic descriptions of the varieties included in the National List 
in the appropriate year. 
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre for 
Cultivar Testing. 
 
 
1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM 

 National PBR Protection 
 

Wykazy odmian: 
•  zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym 

  prawem hodowcy) 
•  chronionych wyłącznym prawem hodowcy 

 

na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale: KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

 
cd. na 3. stronie okładki 

continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) -  
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

 
 
 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnoś n ik  do ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Lnianka siewna - Large-seeded False Flax - Camelina sativa (L.) Crantz 
ozima - winter 
R 1951 19.09.2025 H-17 UPP1025 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 1955 23.09.2025 H-153 D 1624 
R 1956 23.09.2025 H-153 D 1324 
R 1957 23.09.2025 H-153 D 1124 
R 1958 23.09.2025 H-153 D 1424 
R 1959 23.09.2025 H-153 D 1224 
R 1960 23.09.2025 H-153 D 1724 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 1946 08.09.2025 H-1288 FAN1 
R 1952 23.09.2025 H-153 DL 652/20 
R 1953 23.09.2025 H-153 DL 598/20 
R 1954 23.09.2025 H-153 DC 16147 
R 1962 26.09.2025 H-611 BOH 5524 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 1947 16.09.2025 H-53 KWS-H282 
  P-389 
R 1948 16.09.2025 H-53 KWS-H280 
  P-389 
R 1949 16.09.2025 H-53 KWS-H276 
  P-389 
R 1950 16.09.2025 H-53 KWS-H275 
  P-389 
R 1961 23.09.2025 H-153 DC 98/1 
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1 2 3 4 5 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 
 
 
Jeżówka purpurowa - Eastern Purple-Coneflower - Echinacea purpurea (L.) Moench 
O 2318 11.09.2025 H-1364 BullEchi 18 
  P-148 
O 2319 11.09.2025 H-1364 BullEchi 12 
  P-148 
O 2320 11.09.2025 H-1364 BullEchi 13 
  P-148 
O 2321 11.09.2025 H-1364 BullEchi 14 
  P-148 
O 2322 11.09.2025 H-1364 BullEchi 15 
  P-148 
O 2323 11.09.2025 H-1364 BullEchi 16 
  P-148 
O 2324 11.09.2025 H-1364 BullEchi 17 
  P-148 
O 2325 15.09.2025 H-1259 278-09-907 
  P-1260 
O 2326 15.09.2025 H-1259 278-09-918 
  P-1260 
O 2327 15.09.2025 H-1259 278-09-906 
  P-1260 
O 2328 15.09.2025 H-1259 278-09-915 
  P-1260 
 
Róża - Rose - Rosa L. 
O 2317 03.09.2025 H-1045 ROJZHPSKARPA 
 
 
 
 
 
 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 
Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. saccharifera Alef. 
R 1823 H-52 4K600 Smart Thea KWS 
 P-406 
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 1  2  3  4 
 
R 1826 H-52 4K594 Smart Franja KWS 
 P-406 
R 1827 H-52 4K595 Smart Almoda KWS 
 P-406 
R 1828 H-52 4K599 Smart Kamra KWS 
 P-406 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 1796 H-153 DNKO 89 Partita 
R 1862 H-153 D 123 Remidiana 
R 1863 H-153 D 223 Alfastar 
R 1864 H-153 D 323 Romatea 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 1865 H-153 DC 172/15 Desoto 
R 1946 H-1288 FAN1 Ruti 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1859 H-822 RNX243122 Josetta 
 P-228 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 1961 H-153 DC 98/1 Dańkowskie Model 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 364 H-1316 AP 0208 Dobrawa 
S 367 H-1316 AP 0101 Ryksa 
 
 
 
ROŚLINY OZDOBNE – Ornamental Plants 
 
 
Jeżówka purpurowa - Eastern Purple-Coneflower - Echinacea purpurea (L.) Moench 
O 2318 H-1364 BullEchi 18 Bullechi 18 
 P-148 
O 2319 H-1364 BullEchi 12 Bullechi 12 
 P-148 
O 2320 H-1364 BullEchi 13 Bullechi 13 
 P-148 
O 2321 H-1364 BullEchi 14 Bullechi 14 
 P-148 
O 2322 H-1364 BullEchi 15 Bullechi 15 
 P-148 
O 2323 H-1364 BullEchi 16 Bullechi 16 
 P-148 
O 2324 H-1364 BullEchi 17 Bullechi 17 
 P-148 
O 2325 H-1259 278-09-907 ABECH907 
 P-1260 
O 2326 H-1259 278-09-918 ABECH918 
 P-1260 
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 1  2  3  4 
 
O 2327 H-1259 278-09-906 ABECH906 
 P-1260 
O 2328 H-1259 278-09-915 ABECH915 
 P-1260 
 
Róża - Rose - Rosa L. 
O 2317 H-1045 ROJZHPSKARPA Rozbark 
 
 
 
 
 
 
 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Withdrawal of Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

 
 
 

Odnoś n ik  do ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference  

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1793 H-159 RAP23362W  04.09.2025 
 P-556 
R 1858 H-159 NPZ24400W  04.09.2025 
 P-1357 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 379 H-1130 R 109  17.09.2025 
  



7 

V. ZMIANY HODOWCY I JEGO PEŁNOMOCNIKA PRZED COBORU- 
Changes of Breeder and Their Agent before COBORU 

 
 

2. ODMIAN CHRONIONYCH WYŁĄCZNYM PRAWEM - of Varieties Protected by the Plant Breeders' 
 Rights 
 

Odnoś n ik  do ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 
 

Numer w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

 

Nazwa- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Po zmianie- 
After Change 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

   (Numer kodowy- 
Code No) 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

  1    2 3 4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
R 759 Maryna H-1102 H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
R 1626 Festina H-1102 H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
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VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -  
Termination of the Plant Breeders' Rights 

 
 

1. POZBAWIENIE HODOWCY WYŁĄCZNEGO PRAWA - Surrender or Cancellation of the Plant 
 Breeders' Rights 
 

UWAGA: Po pozbawieniu hodowcy wyłącznego prawa na terytorium Polski (ochrona na poziomie krajowym)  
 odmiana może być nadal chroniona na terytorium UE (a zatem i w Polsce), zgodnie z regulacjami 
 dotyczącymi wspólnotowego wyłącznego prawa - CPVR (ochrona na poziomie unijnym) 
 (patrz:  www.cpvo.europa.eu) 
 

Note: On surrender of the national Plant Breeder’s Right in Poland, the variety can still be protected  
 according to the European Plant Variety Protection regulation 
 (see:  www.cpvo.europa.eu) 

 
 

Odnośnik do kolumny pierwszej - Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Data pozbawienia 
wyłącznego prawa- 
Date of PBR Surrender 
or Cancellation  

1 2 3 4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1685 H-822 SY Ligretta 04.09.2025 
 P-228 
R 1750 H-822 SY Klaretta 04.09.2025 
 P-228 
R 1751 H-822 SY Miretta 04.09.2025 
 P-228 
 
 
 
 
 
 
 
2. USTANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA (WYGAŚNIĘCIE OKRESU OCHRONY PRAWNEJ) 
 - Expiration of the Plant Breeders' Rights 
 
 

Odnośnik do kolumny pierwszej - Footnote to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
 

 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 
 

 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik 
przed COBORU- 
Agent before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Data przyznania 
wyłącznego prawa- 
Grant Date 

 

Data ustania 
wyłącznego prawa- 
Expiration Date 

 1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime – winter 
R 505 H-153 Magnat 10.10.2000 09.10.2025  
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) -  
National List of Varieties (NLI) 

 
 
 

I. WNI OSKI - Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 
 

  

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Facelia błękitna - California Bluebell - Phacelia tanacetifolia Benth. 
R 17686 28.10.2025 A,Z,H-824 Ks870/25s 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
ozimy - winter 
R 17684 12.09.2025 A-556 AOPH2101 Farwest 
  Z,H-1065 
 
Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 17685 28.10.2025 A,Z,H-824 Ks875/24L 
 
Pszenica orkisz - Spelt Wheat - Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 
ozima - winter 
R 17666 03.09.2025 A-1046 PZO 22DI12-N 
  Z,H-1024 
R 17669 03.09.2025 A-1046 PZO 23DI02 
  Z,H-1024 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 17637 01.09.2025 A-228 SY125929 
  Z,H-53 
R 17638 01.09.2025 A-228 SY125928 
  Z,H-53 
R 17639 01.09.2025 A-389 KW 5970-9-22 
  Z,H-53 
R 17640 01.09.2025 A-389 KW 4936-5-22 
  Z,H-53 
R 17641 01.09.2025 A-389 KW 2527-24 
  Z,H-53 
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1 2 3 4 5 
 
R 17642 01.09.2025 A-389 KW 7211-3-22 
  Z,H-53 
R 17643 01.09.2025 A-389 KW 2369-23 
  Z,H-53 
R 17644 01.09.2025 A-556 19WD0677B016 
  Z,H-340 
R 17645 01.09.2025 A-556 16BD0758K011 
  Z,H-340 
R 17646 01.09.2025 A-556 WWI25128 
  Z,H-340 
R 17647 01.09.2025 A-556 NORD 25/222WW 
  Z,H-306 
R 17648 01.09.2025 A-556 NORD 25/231WW 
  Z,H-306 
R 17649 01.09.2025 A-556 NORD 25/232WW 
  Z,H-306 
R 17650 01.09.2025 A-556 NORD 25/239WW 
  Z,H-306 
R 17651 01.09.2025 A-556 NORD 25/403WW 
  Z,H-306 
R 17652 01.09.2025 A-556 NORD 25/430WW 
  Z,H-306 
R 17653 01.09.2025 A-388 STRU 150048k033 
  Z,H-1189 
R 17654 01.09.2025 A-388 STRU 190297s5 
  Z,H-1189 
R 17655 01.09.2025 A-388 STRU 200841s4 
  Z,H-1189 
R 17656 01.09.2025 A-388 RW22424 
  Z,H-631 
R 17657 01.09.2025 A-388 RW12518 
  Z,H-631 
R 17658 01.09.2025 A-388 RW12513 
  Z,H-631 
R 17659 01.09.2025 A-388 RW12455 
  Z,H-631 
R 17660 01.09.2025 A-388 RW12447 
  Z,H-631 
R 17661 01.09.2025 A-388 RW12429 
  Z,H-631 
R 17662 01.09.2025 A-388 RW12426 
  Z,H-631 
R 17667 03.09.2025 A-1046 PZO 22WW55-A 
  Z,H-1024 
R 17668 03.09.2025 A-1046 PZO 22WW55-B 
  Z,H-1024 
R 17670 03.09.2025 A-1046 PZO 22WW44 
  Z,H-1024 
R 17671 03.09.2025 A-1046 PZO 22WW53 
  Z,H-1024 
R 17672 03.09.2025 A-1046 PZO 22WW60 
  Z,H-1024 
R 17673 03.09.2025 A-1046 SSE 4044'25 
  Z,H-1011 
R 17674 03.09.2025 A-1113 NOS 519069.56 
  Z,H-880 
R 17675 03.09.2025 A-1046 PZO 23WW64 
  Z,H-1024 
R 17676 05.09.2025 A-428 BAUB 25.2307 
  Z-1134 
  H-1135 
R 17677 05.09.2025 A-428 BAUB 25.3017 
  Z-1134 
  H-1135 
R 17678 05.09.2025 A-428 SZD6231 
  Z,H-676 
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1 2 3 4 5 
 
R 17679 11.09.2025 A,H-1135 BAUB 25.3042 
  Z-1134 
R 17680 11.09.2025 A,H-1135 BAUB 25.3036 
  Z-1134 
R 17681 11.09.2025 A-1135 BAUB 25.3022 
  Z-1134 
  H-1363 
R 17682 11.09.2025 A,H-1135 BAUB 25.2334 
  Z-1134 
R 17683 11.09.2025 A,H-1135 BAUB 25.2322 
  Z-1134 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 17630 01.09.2025 A-556 FDN20WT0073 
  Z,H-57 
R 17631 01.09.2025 A-556 NORD 25/7824TIW 
  Z,H-306 
R 17632 01.09.2025 A-556 NORD 25/7820TIW 
  Z,H-306 
R 17633 01.09.2025 A-556 NORD 24/7618TIW 
  Z,H-306 
R 17634 01.09.2025 A-556 PHP290.564 
  Z,H-249 
R 17635 01.09.2025 A-556 PHP290.444 
  Z,H-249 
R 17636 01.09.2025 A-556 PHP290.503 
  Z,H-249 
R 17663 01.09.2025 A-388 RT21160 
  Z,H-631 
R 17664 01.09.2025 A-388 RT20125 
  Z,H-631 
R 17665 03.09.2025 A-1046 PZO 23TW33-6007 
  Z,H-1024 
 
Życica wielokwiatowa (syn. rajgras włoski) - Italian Ryegrass - Lolium multiflorum Lam. 
R 17687 28.10.2025 A,Z,H-824 Dr1/16B 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 17621 01.09.2025 A-556 PRW22131 
  Z,H-249 
R 17622 01.09.2025 A-556 HYH-405 
  Z,H-250 
R 17623 01.09.2025 A-556 HYH-404 
  Z,H-250 
R 17624 01.09.2025 A-556 HYH-402 
  Z,H-250 
R 17625 01.09.2025 A-556 HYH-401 
  Z,H-250 
R 17626 01.09.2025 A-556 HYH-400 
  Z,H-250 
R 17627 01.09.2025 A-556 HYH-398 
  Z,H-250 
R 17628 01.09.2025 A-556 HYH-397 
  Z,H-250 
R 17629 01.09.2025 A-556 HYH-399 
  Z,H-250 
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2. O PRZEDŁUŻENIE OKRESU WPISU ODMIANY W KRAJOWYM REJESTRZE -  
 for Prolongation of the Validity Period of a Variety Acceptance in the National List 
 
 

Odnośn ik i  do  ko lumny p ierwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Data złożenia 
wniosku- 
Application Date 

 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's  
Designation 
 

1 2 3 4 5  6 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Festulolium - Festulolium - xFestulolium Asch. & Graebn. 
PR 1170 R 2955 13.10.2025 Hostyn Z-1163 
    P-161 
PR 1171 R 2954 13.10.2025 Mahulena Z-1163 
    P-161 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
PR 1183 R 2932 29.10.2025 Tytus Z-153 
 
Gryka zwyczajna - Buckwheat - Fagopyrum esculentum Moench 
PR 1182 Tr R 2920 28.10.2025 Panda Z-824 
 
Koniczyna biała - White Clover - Trifolium repens L. 
PR 1172 R 2947 13.10.2025 Silvester Z-161 
PR 1176 R 1876 20.10.2025 Tasman Z-302 
    P-311 
PR 1187 R 2948 31.10.2025 Mazovia Z-1158 
 
Konopie - Hemp - Cannabis sativa L. 
PR 1177 R 2908 20.10.2025 Henola Z-893 
PR 1181 R 1865 24.10.2025 Tygra Z-893 
 
Kostrzewa łąkowa - Meadow Fescue - Festuca pratensis Huds. 
PR 1173 R 2957 13.10.2025 Hyperbola Z-1163 
    P-161 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
PR 1164 R 2969 01.10.2025 Casandro Z-264 
    P-428 
PR 1165 R 2809 06.10.2025 Dublino Z-264 
    P-428 
PR 1166 R 2808 06.10.2025 Talentro Z-264 
    P-428 
PR 1175 R 2972 15.10.2025 P8329 Z-1029 
    P-300 
PR 1178 R 2984 20.10.2025 SM Furman Z-618 
PR 1179 R 2981 20.10.2025 SM Kurant Z-618 
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1 2 3 4 5  6 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
PR 1188 R 3000 29.10.2025 Orinoko Z-153 
PR 1189 R 2998 29.10.2025 Porto Z-153 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
PR 1186 R 2940 29.10.2025 Erica Z-153 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
PR 1180 R 1815 23.10.2025 Finezja Z-617 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
PR 1174 R 2959 13.10.2025 Garbor Z-161 
 
Życica wielokwiatowa (syn. rajgras włoski) - Italian Ryegrass - Lolium multiflorum Lam. 
PR 1184 R 2960 29.10.2025 Urania Z-153 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
PR 1167 SM R 2917 10.10.2025 LSR136 Z-53 
    P-389 
PR 1168 R 3006 10.10.2025 KWS Serafino Z-53 
    P-389 
PR 1169 SM R 2910 10.10.2025 LO1019P Z-53 
    P-389 
PR 1185 R 3002 29.10.2025 Dańkowskie Skand Z-153 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
PW 1346 W 2439 29.10.2025 Huzar Z-1087 
 
Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
PW 1345 W 2443 29.10.2025 Karminowa Z-1087 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations 
 
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder  
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

 1  2  3  4 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 16480 A,H-964 B4387 BTS Smart 2140 
R 16513 A,H-36 KTA2301 Gloria 
R 16515 A,H-36 KTA2311 Akcesja 
R 16518 A,H-36 KTA2314 Gracja 
R 16519 A,H-36 KTA2315 Owacja 
R 16542 A,H-1281 MH4106 Arbiter 
R 16543 A,H-1281 MH4105 Cayenne 
R 16545 A,H-1281 MH4103 Asesor 
 
Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. 
R 16457 A,H-321 MHR-PB-1223 MHR Amarant 
R 16458 A,H-321 MHR-PB-1123 MHR Krezus Bis 
 
Esparceta siewna - Sainfoin - Onobrychis viciifolia Scop. 
R 16455 A,H-321 MHR-NES-0123 MHR Nieznanicka 
 
Groch siewny - Field Pea - Pisum sativum L. (partim) 
jary - spring 
R 16379 A,H-618 PRH 371/23 SM Monter 
R 17684 A-556 AOPH2101 Farwest 
 H-1065 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 16355 A,H-618 BKH 9623 SM Barlog 
R 16362 A,H-611 STH 13523 Opus 
R 16386 A,H-321 MHR-PJ-4323 MHR Rubas 
R 16394 A,H-153 DM 7538/20 Skalar 
R 16420 A-556 AC 18/539/36 Excalibur 
 H-434 
 

ozimy - winter 
R 16179 A-556 NORD 21010/104GW6 SU Showgirl 
 H-306 
R 16181 A-556 NORD 19024/45 SU Nexos 
 H-306 
R 16183 A-556 19HL055D040 SU Skadi 
 H-340 
R 17495 A-556 AC 17/428/10 Agathe 
 H-434 
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 1  2  3  4 
 
R 17496 A-556 AC 18/004/25 Agostina 
 H-434 
R 17499 A-153 SC 115-9 Alice 
 H-881 
 
Koniczyna biała - White Clover - Trifolium repens L. 
R 15770 A-388 TBLS192 Babbar 
 H-631 
R 15771 A-388 TBLS176 Plume 
 H-631 
 
Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
R 16497 A-399 FRR23339 Rebecca 
 H-205 
 
Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 16520 A,H-442 F7801 Felise 
R 16521 A,H-442 F7807 Friendly 
R 15773 A-388 FARS216 Wakawaka 
 H-631 
R 15774 A-388 FETH501 Chamallow 
 H-631 
 
Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 16452 A,H-321 MHR-KK-5423 MHR Gangster 
R 16453 A,H-321 MHR-KK-5323 MHR Motto 
R 16498 A-429 LZM173/52 LG32216 
 H-738 
R 16499 A-429 LZM173/54 LG31241 
 H-738 
R 16501 A-429 LZM273/40 Sandreen 
 H-738 
R 16504 A-429 LZM373/32 Pascaleen 
 H-738 
R 16626 A-388 RH24001 RGT Knoxx 
 H-631 
R 16627 A-388 RH22012 RGT Alonixx 
 H-631 
R 16633 A-388 RH23042 Syrah 
 H-631 
R 16634 A-388 RH24002 RGT Ofenbaxx 
 H-631 
R 16635 A-406 KXC4341 Sargasso 
 H-52 
R 16638 A-406 KXC4034 Thriplo 
 H-52 
R 16640 A-406 KXC3363 KWS Reactio 
 H-52 
R 16642 A-406 KXC3355 Conkisto 
 H-52 
R 16645 A-406 KXC3337 KWS Theano 
 H-52 
R 16646 A-406 KXC3310 Ecusso 
 H-52 
R 16647 A-406 KXC3235 Nargilo 
 H-52 
R 16648 A-406 KXC3248 KWS Rabato 
 H-52 
R 16649 A-406 KXC3144 Infernico 
 H-52 
R 16653 A-406 KXC4128 Comedo 
 H-52 
R 16656 A-406 KXC4245 KWS Futrono 
 H-52 
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 1  2  3  4 
 
R 16657 A-406 KXC4254 KWS Letrado 
 H-52 
R 16660 A-406 KXC4339 KWS Lumbago 
 H-52 
 
Len zwyczajny - Flax, Linseed - Linum usitatissimum L. 
oleisty - Linseed 
R 16599 A,H-1325 AGT 1/2023 Arwen 
 
Lucerna siewna - Lucerne - Medicago sativa L. 
R 15783 A,H-442 L6585 Leony 
R 15835 A-399 AR 302 Provent 
 H-1298 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 16405 A-153 NOS 81961-25 NOS Toni 
 H-880 
 

ozimy - winter 
R 16832 A,H-10 RAH 0124 Tadzio 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 16369 A,H-611 STH 1923 Jaga 
R 16387 A,H-321 MHR-KPJ-4023 MHR Venli 
R 16388 A,H-321 MHR-KPJ-4123 MHR Slenoria 
R 16390 A,H-321 MHR-KPJ-4323 MHR Gamora 
 

ozima - winter 
R 16231 A,H-611 STH 14923 Atmosfera 
R 16254 A-1046 PZO 22WW70 Haithabu 
 H-1024 
R 16333 A-388 RW12265 RGT Voitarek 
 H-631 
R 16897 A-153 LD2BN19021 Alterra 
 H-1048 
R 16901 A,H-153 D 1524 Trampolina 
R 16954 A-1046 PZO 21WW49-6636 Sindbad 
 H-1024 
R 16957 A-1046 SSE 4024'24 Daniela 
 H-1011 
R 16958 A-1046 SSE 4036'24 Salomea 
 H-1011 
R 16996 A-428 BAUB 24.2324 Kasanus 
 H-496 
R 17581 A-153 SEC G1813WT53 Thilo 
 H-564 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 16218 A-556 NORD 23/7510TIW SU Morelos 
 H-306 
R 16246 A-1046 SSE 3006'23 Domenico 
 H-1011 
R 16247 A-1046 SSE 3016'22L1+3 Mateusz 
 H-1011 
R 16838 A,H-1288 FAN1 Ruti 
R 16908 A,H-153 DD 1070/20 Akustiko 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 16089 A,H-611 MAH 9523 Motto 
R 16094 A,H-611 BOH 10423 Kompozytor 
R 16114 A-904 DMH635 DK Exegit 
 H-706 
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 1  2  3  4 
 
R 16115 A-904 DMH679 DK Exiris 
 H-706 
R 16123 A-1176 3EW0314 Invigor 2090 
 H-1177 
R 16714 A-429 LE24/499 LG Varan 
 H-738 
R 16716 A-429 LE24/496 LG Albator 
 H-738 
R 16717 A-429 LE24/494 LG Adriatic 
 H-738 
R 16722 A-428 RAW1338-004 Cartney 
 H-676 
R 16729 A-153 OP-BN-79 Viktorka 
 H-1287 
R 16743 A,H-618 BKH 6624 SM Barwin 
R 16755 A-1357 NPZ24382W Luka 
 H-159 
R 16761 A-228 RNX243346 Agnetta 
 H-822 
R 16780 A-399 WRH730 Guardian 
 H-205 
R 16781 A-399 WRH734 Infinity 
 H-205 
R 16782 A-399 DMH622 Dracula 
 H-205 
R 17476 A-1176 WRH731 Invigor 2140 
 H-1177 
 
Soja - Soya Bean - Glycine max (L.) Merrill 
R 16461 A,H-153 DS 22030 Euforia 
R 16477 A-1046 PZO 19SJ03 Coco PZO 
 H-1024 
R 16490 A-556 AC 20/901/14 Paulina 
 H-434 
R 16598 A-1356 SZD U7335 Apulia 
 H-676 
R 16695 A-1274 LDG2311 LID Explorator 
 H-1273 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 16491 A,H-308 STB 27123 Batalion 
R 16492 A,H-308 STB 27223 Mirella 
R 16495 A,H-308 STB 27523 Klif 
R 16496 A,H-308 STB 27623 Polka 
R 16699 A,H-617 ZAH 29522 Kozak 
 
Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 15767 A-388 TRAS1342 Casual 
 H-631 
R 15768 A-388 TRAS1341 Cymbal 
 H-631 
R 15769 A-388 TRAS1307 Kolantal 
 H-631 
R 15772 A-388 DT394 Dombal 
 H-631 
R 15775 A-388 LPES271 Avicci 
 H-631 
R 15776 A-388 RGAS1221 Scandal 
 H-631 
R 15777 A-388 RGAS1222 Orchestral 
 H-631 
R 15778 A-388 RGAS1296 Exodal 
 H-631 
R 16454 A,H-321 MHR-TP-1823 MHR Lumeris 
R 16456 A,H-321 MHR-NT-1823 MHR Emka  
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 1  2  3  4 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 16220 A-556 HYH-372 SU Jarven 
 H-250 
R 16223 A-556 HYH-375 SU Hagrun 
 H-250 
R 16227 A-556 HYH-382 SU Norvik 
 H-250 
R 17530 A-389 KWS-H242 KWS Compactor 
 H-53 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
W 4244 A,H-994 BB CAR 1006 Piranha 
 
 
 
ROŚLINY SADOWNICZE – Fruit Plants 
 
 
Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 1017 A,H-1316 AP 0101 Ryksa 
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III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications 
 
 
 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wniosku- 
Application No 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

 (Numer kodowy- 
Code No) 
 

   

 1 2 3  4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 16172 A-153 SJ 6-215203  04.09.2025 
 Z,H-513 
R 16798 A,Z,H-1 WTD 2524  30.10.2025 
R 16835 A-428 SZD ZAC1898  30.10.2025 
 Z,H-676 
R 16837 A-428 SZD80334  30.10.2025 
 Z,H-676 
 
Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
ozimy - winter 
R 16833 A,Z,H-10 RAH 0224  30.10.2025 
R 16834 A,Z,H-10 RAH 0324  30.10.2025 
 
Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 16283 A,Z,H-1 NAD 7223  30.10.2025 
R 16330 A-388 RW12232  24.09.2025 
 Z,H-631 
R 16331 A-388 RW12210  24.09.2025 
 Z,H-631 
R 16853 A,Z,H-1 AND 8024  30.10.2025 
R 16854 A,Z,H-1 AND 8124  30.10.2025 
R 16856 A,Z,H-1 NAD 7624  30.10.2025 
R 16858 A,Z,H-1 NAD 7824  30.10.2025 
R 16960 A-388 RW22247  24.09.2025 
 Z,H-631 
 
Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 16285 A-1 WTD 1123  30.10.2025 
 Z,H-153 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 16130 A-399 WRH683  04.09.2025 
 Z,H-205 
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 1 2 3  4 5 
 
R 16133 A-399 WRH694  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 16134 A-399 WRH697  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 16762 A-228 RNX243123  04.09.2025 
 Z-787 
 H-822 
R 16775 A-399 WRH688  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 16777 A-399 WRH720  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 16778 A-399 WRH727  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 16783 A-399 WRH739  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 16784 A-399 WRH728  04.09.2025 
 Z,H-205 
R 17388 A-1357 RAP24385W  04.09.2025 
 Z,H-159 
R 16785 A-388 BNG2227  25.09.2025 
 Z,H-631 
R 16787 A-388 BNJ1848  25.09.2025 
 Z,H-631 
R 16789 A-388 BNL1458  25.09.2025 
 Z,H-631 
R 16791 A-1176 4EW0334  01.10.2025 
 Z-1178 
 H-1177 
R 16793 A-1176 4EW0324  01.10.2025 
 Z-1178 
 H-1177 
R 16794 A-1176 4EW0320  01.10.2025 
 Z-1178 
 H-1177 
 
Wyka kosmata - Hairy Vetch - Vicia villosa Roth 
R 17384 A,Z,H-824 Gr1/20  04.09.2025 
 
Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 16290 A,Z,H-1 AND 1923  30.10.2025 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Koper włoski (syn. fenkuł) - Fennel - Foeniculum vulgare Mill. 
grupa Azoricum - Azoricum Group 
W 4210 A,Z,H-1072 Fen 2  04.09.2025 
 
Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
o ostrym smaku - Chili 
W 4202 A,Z,H-1209 FSFR-315-010  17.09.2025 
 
Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4195 A,Z,H-1209 SDBO-470-015  17.09.2025 
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IV. DECYZJE - Decisions 
 
 
 

1. WPISANIE ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Addition of a Variety to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 
 

 

Numer 
wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

 Numer 
 wpisu- 
 Entry No 
 

 

 Data 
 wpisu- 
 Entry Date 

 

Data 
wygaśnięcia  
okresu wpisu- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 15518 LEU 21.331.11 A-399 Loretta R 4326 04.09.2025 31.12.2035 
  Z,H-205 
R 15520 KW21-0290 A-389 KWS Mysteris R 4325 04.09.2025 31.12.2035 
  Z,H-53 
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V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY 
ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU - 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder 

and Breeder's and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 
 

1. ODMIAN ZGŁOSZONYCH O WPIS DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Applied for Addition 
 to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 

 

Numer wniosku- 
Application No 

 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s Reference 

 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

1   2  3  4  5  6 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
R 17114 GFN203G  A-1102 A-824 28.10.2025 
   Z,H-1102 Z,H-1102 
 
Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 16420 AC 18/539/36  A-556 A-153 29.10.2025 
   Z,H-434 Z,H-434 
 

ozimy - winter 
R 15510 AC 17/380/43  A-556 A-153 29.10.2025 
   Z,H-434 Z,H-434 
 
Wyka siewna - Common Vetch - Vicia sativa L. 
R 15765 GFN109W  A-1102 A-824 28.10.2025 
   Z,H-1102 Z,H-1102 
R 15766 GFN103W  A-1102 A-824 28.10.2025 
   Z,H-1102 Z,H-1102 
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2. ODMIAN WPISANYCH DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Admitted to the National List 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
 
 

Numer wpisu- 
Entry No 

 

Nazwa 
odmiany- 
Variety 
Denomination 

 

Przed zmianą- 
Before Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 

 

Po zmianie- 
After Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 
 

 

Data zmiany- 
Date of Change 

1  2  3  4  5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Brukiew - Swede - Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 
SR 87 Kaszubska  Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
SR 88 Saba  Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
 
Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 4159 Oberek Z,H-833 Z,H-833 01.09.2025 
  P-253 P-36 
 
Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
R 1305 Maryna Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
R 3815 Festina Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
 
Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 338 Dajana Z-321 Z-1052 25.09.2025 
  H-321 H-brak 
 
Rzepa pastewna - Fodder Turnip - Brassica rapa L. 
SR 53 Rogowska  Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
 
Wyka siewna - Common Vetch - Vicia sativa L. 
R 996 Hanka Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Cykoria - Chicory - Cichorium intybus L. 
grupa Cykoria korzeniowa - Industrial (Root) Chicory Group 
R 986 Kujawska  Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
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1  2  3  4  5 
 
Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
pastewna - Fodder Carrot 
R 987 Krystyna  Z,H-1102 Z,H-1102 28.10.2025 
  P-brak P-824 
 
 
 
 
 
 
 

VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -  
Deletion of a Variety from the National List 

 
 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny  p ie rwsze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

 
 

Numer wpisu- 
Entry No 
 

 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative before 
COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer’s Designation 

 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 
 
 

ROŚLINY ROLNICZE – Agricultural Plants 
 
 
Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 966 Z-321 Krynia  25.09.2025 
 
Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 3829 Z-159 Valerian  08.10.2025 
 P-1357 
 
Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 2350 Z-269 VR 808  24.09.2025 
 
 
 
ROŚLINY WARZYWNE – Vegetable Plants 
 
 
Kukurydza - Sweet Corn, Popcorn - Zea mays L. 
grupa Kukurydza cukrowa - Sweet Corn Group 
W 2852 Z-321 MHR Agitka  25.09.2025 
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VIII. OGŁOSZENIA - Notices 
 
 
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO, ZACHOWUJĄCEGO, HODOWCY  ORAZ 
 PODMIOTU  UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY  I/LUB ZACHOWUJĄCEGO 
 PRZED COBORU -   Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer, Breeder 
 and Breeder's and/or Maintainer's Representative before COBORU 
 
 

 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant 
przed COBORU- 
Representative 
before COBORU 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

 

Nazwa i adres poprzednio-  
Name and Address Previously 

 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at Present 

 

Data zmiany- 
Date of Change 
 

 1  2  3  4 
 
 
A,Z,H,P-1203 Maraldi Seeds Denmark A/S Maraldi Seeds Denmark 20.10.2025 
 Kirstinebjergvej 10 Stenloesegyden 11, Doemmestrup 
 DK-5792 Aarslev DK-5792 Aarslev 
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C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH, ZACHOWUJĄCYCH, 
HODOWCÓW ORAZ PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW 

I PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO PRZED COBORU -  

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders as well as Breeders' 
Agents and Breeders' and/or Maintainers' Representatives before COBORU 

 
1 2 3 

1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 
PL-63-004 Tulce 

10 Instytut Hodowli i Aklimatyzacji Roślin 
Państwowy Instytut Badawczy 

Radzików 
PL-05-870 Błonie 

17 Uniwersytet Przyrodniczy 
w Poznaniu 

ul. Wojska Polskiego 28 
PL-60-637 Poznań 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 
FR-59242 Cappelle-en-Pevele 

148 Deutsche Saatgutgesellschaft mbH 
DSG Berlin 

Gartenstr. 65 
DE-12557 Berlin 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 

159 Norddeutsche Pflanzenzucht 
Hans-Georg Lembke KG 

Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

161 DLF Seeds A/S Hoejerupvej 31 
DK-4660 Store Heddinge 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

228 Syngenta Polska sp. z o.o. ul. Szamocka 8 
PL-01-748 Warszawa 

249 P.H. Petersen Saatzucht 
Lundsgaard GmbH 

Streichmühler Strasse 8a 
DE-24977 Grundhof 

250 HYBRO Saatzucht GmbH & Co. KG Kleptow 53 
DE-17291 Schenkenberg 

253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Grochowska nr 207 lok. 60 
PL-04-077 Warszawa 

264 Saatbau Linz eGen Schirmerstrasse 19 
AT-4060 Leonding 

269 Stet Holland B.V. Produktieweg 2a 
NL-8304 AV Emmeloord 

300 Pioneer Hi-Bred Northern Europe 
Sales Division GmbH Oddział w Polsce 

ul. Wybieg 6 
PL-61-315 Poznań 

302 Barenbrug Holland BV Stationsstraat 40 
NL-6515 AB Nijmegen 

306 Nordsaat Saatzucht GmbH 
Saatzucht Langenstein 

Böhnshauser Str. 1 
DE-38895 Langenstein 

308 Pomorsko-Mazurska Hodowla Ziemniaka 
sp. z o.o. z siedzibą w Strzekęcinie 

Strzekęcino 11 
PL-76-024 Świeszyno 
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1 2 3 
311 Barenbrug Polska sp. z o.o. ul. Sowia 15 

PL-62-080 Tarnowo Podgórne 
321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 

PL-30-002 Kraków 
340 W. von Borries-Eckendorf GmbH & Co. KG Hovedisser Str. 94 

DE-33818 Leopoldshöhe 
388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 

PL-87-100 Toruń 
389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 

PL-57-150 Prusy 
399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 

PL-62-100 Wągrowiec 
406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Głogowska 151 

PL-60-206 Poznań 
428 Saatbau Polska sp. z o.o. ul. Żytnia 1 

PL-55-300 Środa Śląska 
429 Limagrain Polska sp. z o.o. ul. Rataje 164 

PL-61-168 Poznań 
434 Ackermann Saatzucht GmbH & Co. KG Marienhofstr. 13 

DE-94342 Irlbach 
442 G.I.E. GRASS 1 Allée de la Sapiniere, La Litiere 

FR-86600 Saint Sauvant 
496 Saatzucht Bauer GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 

DE-93083 Obertraubling 
513 Sejet Planteforaedling I/S Norremarksvej 67, Sejet 

DK-8700 Horsens 
556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 

PL-62-100 Wągrowiec 
564 Secobra Recherches S.A.S. Centre de Bois Henry 

FR-78580 Maule 
611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 

Grupa IHAR 
ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

617 "Hodowla Ziemniaka Zamarte" 
sp. z o.o. - Grupa IHAR 

Zamarte, ul. Parkowa 1 
PL-89-430 Kamień Krajeński 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 
Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

676 Saatzucht Donau Ges.m.b.H. & CoKG Saatzuchtstrasse 11 
AT-2301 Probstdorf 

706 Monsanto Technology LLC 800 North Lindbergh Boulevard 
US-St. Louis, MO 63167 

738 Limagrain Europe SAS Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

787 Syngenta Seeds GmbH Zum Knipkenbach 20 
DE-32107 Bad Salzuflen 

822 Syngenta Crop Protection AG Rosentalstrasse 67 
CH-4058 Basel 

824 Hodowla Roślin Grunwald sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

Mielno 163 
PL-14-107 Mielno 
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1 2 3 
833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 

BE-3300 Tienen 
880 Nordic Seed A/S Kornmarken 1 

DK-8464 Galten 
881 Secobra Saatzucht GmbH Lagesche Str. 250 

DE-32657 Lemgo 
893 Instytut Włókien Naturalnych 

i Roślin Zielarskich Państwowy Instytut Badawczy 
ul. Wojska Polskiego 71b 
PL-60-630 Poznań 

904 Bayer sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 158 
PL-02-326 Warszawa 

964 Betaseed GmbH Friedrich-Ebert-Anlage 36 
DE-60325 Frankfurt am Main 

994 Bakker Brothers 
Gebroeders Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV 

Oostelijke Randweg 12 
NL-1723 LH Noord Scharwoude 

1011 Saatzucht Streng-Engelen GmbH & Co. KG Aspachhof 
DE-97215 Uffenheim 

1024 PZO Pflanzenzucht Oberlimpurg Oberlimpurg 2 
DE-74523 Schwaebisch Hall 

1029 Pioneer Hi-Bred Northern Europe 
Service Division GmbH 

Riedenburger Str. 7 
DE-81677 Muenchen 

1045 Łukasz Rojewski ul. Modrzewiowa 14 
PL-95-050 Konstantynów Łódzki 

1046 IGP Polska 
sp. z o.o. sp. k. 

ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1048 Lemaire Deffontaines 180, rue du Rossignol 
FR-59310 Auchy Lez Orchies 

1052 Przedsiębiorstwo Produkcyjno-Handlowe 
AGRONAS sp. z o.o. 

ul. Żeromskiego 83 
PL-62-600 Koło 

1065 Agri Obtentions SA Chemin de la Petite Miniére 
FR-78280 Guyancourt 

1072 GLOBALGRASS sp. z o.o. Kamocin 122 
PL-97-306 Grabica 

1087 Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Ogrodniczego 
i Szkółkarstwa w Ożarowie Mazowieckim 
Spółka z o.o. 

 
ul. Ożarowska 40/42, bud. F, Duchnice 
PL-05-850 Ożarów Mazowiecki 

1102 "Firma Nasienna GRANUM - 
Z. Manias - S. Menc - J. Szymański Spółka Jawna" 

Wodzierady 81 
PL-98-105 Wodzierady 

1113 Nordic Seed Germany GmbH Kirchhorster Str. 16 
DE-31688 Nienstädt 

1130 Roman Skalski Kruchowo 112 
PL-62-237 Kruchowo 

1134 BAPO Pflanzenzucht GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. j. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1158 "Pietrzak" sp. z o.o. sp. k. Dłużniewo Małe 39A 
PL-09-440 Staroźreby 

1163 DLF Seeds, s.r.o. Fulnecká 95 
CZ-742 47 Hladké Životice 

1176 BASF Polska 
Spółka z o.o. 

Al. Jerozolimskie 142b 
PL-02-305 Warszawa 
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1 2 3 
1177 BASF Agricultural Solutions US LLC T.W. Alexander Drive 2 

Research Triangle Park 
US-North Carolina 27709 

1178 BASF Belgium Coordination 
Center Comm. V. 

Nazarethsesteenweg 77 
BE-9800 Deinze 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1203 Maraldi Seeds Denmark Stenloesegyden 11, Doemmestrup 
DK-5792 Aarslev 

1209 Greenroad B.V. Brejeland 17 
NL-1602 KZ Enkhuizen 

1259 AB Kwekersrechten B.V. Burgmeester Tonckensstraat 47 
NL-7921 KB Zuidwolde 

1260 Florensis B.V. Postbus 32 
NL-3330 AA Zwijndrecht 

1273 Lidea France SAS Avenue Gaston Phoebus 
FR-64230 Lescar 

1274 Lidea Poland sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

1281 DLF Beet Seed ApS Hojbygardvej 31 
DK-4960 Holeby 

1287 OSEVA PRO Ltd. Jankovcova 938/18a 
CZ-170 00 Praha 7 

1288 Henryk Woś Nowe Borówko 29 
PL-64-020 Czempiń 

1298 DSV Northstar Ltd. P.O. Box 2220 
CA-Neepawa, MB R0J 1H0 

1316 Marta Dąbrowska Jasionka 87 
PL-21-200 Parczew 

1325 Agritec Plant Research s.r.o. Zemědělská 2520/16 
CZ-78701 Šumperk 

1356 Agrosimex 
sp. z o.o. 

Goliany 43 
PL-05-620 Błędów 

1357 NPZ Polska 
sp. z o.o. 

Grabonóg 76A 
PL-63-820 Piaski 

1363 Berthold Bauer Am Park 3, Boldebuck 
DE-18276 Gülzow-Prüzen 

1364 Hartwig Bull Gärtnersiedlung 2 
DE-24610 Gönnebek 

 





Lists of varieties: 
•  applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) 
•  protected by PBR 
 
on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section: PLANT VARIETY PROTECTION 
 
 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM 
 Community Plant Variety Rights 
 

 Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
 Community Plant Variety Office (CPVO) 
 3, boulevard Maréchal Foch 
 CS 10121 
 FR - 49101 Angers Cedex 2 
 Tel.: (33)2 41256400 
 Fax: (33)2 41256410 
 e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu 
 website: www.cpvo.europa.eu 
 Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
 (w tym także na terytorium Polski). 
 

 At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 
 
 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 Polish National List 
 

 Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce 
 dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale: KRAJOWY REJESTR ODMIAN 
 

 Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available 
 on our website: www.coboru.gov.pl - in the section: VARIETY REGISTRATION 
 
 

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN 
 EU Common Catalogues 

• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy 
• Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material 

 Information System) 
• Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements 
• Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements 
• Common List of Fruit Plant Varieties (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material Information System) 

 
Skonsolidowane wersje katalogów CCA i CCV wraz z suplementami publikowanymi 
w Dz.Urz. UE oraz Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych dostępne są 
pod poniższym adresem: 
Consolidated versions of both catalogues (CCA and CCV) along with supplements published  
in the OJ of the EU as well as Common List of Fruit Plant Varieties can be found 
at the following address: 

  https://food.ec.europa.eu/plants/plant-reproductive-material/plant-variety-catalogues-
databases-information-systems_en 

 

Baza danych odmian zarejestrowanych w UE dostępna jest pod adresem: 
EU database of registered plant varieties can be consulted at: 

https://ec.europa.eu/food/plant-variety-portal/ 
 ____________________________________________________________________________   

Wydawca: Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych Słupia Wielka, COBORU 123/2025, n. 130 
ISSN 1505-389X
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